

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui

étudie les noms de lieux, leur origine, leurs

rapports avec la langue parlée actuellement

ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom du VAR

Le département du « VAR » a été créé à la Révolution française, le 4 mars 1790, décret du 26 février 1790, en application de la loi du 22 décembre 1789, à partir d'une partie de la province de Provence

Le département du « VAR » prend son nom du fleuve « Var », qui constituait autrefois sa limite orientale, avant le rattachement du comté de Nice à la France et l'incorporation de l'arrondissement de Grasse au sein du nouveau département des Alpes-Maritimes.

° Origine du nom du fleuve VAR

Le nom du « Var », remonterait au terme celtique « uār », issu d'un thème indo-européen, « var(i »), signifiant (eau). Le mot « uar », qui signifie (eau, rivière) se trouve également dans le nom de la ville espagnole de Vareia au bord de l'Èbre.

Le « Var » est un fleuve côtier du Sud-Est de la France, se jetant dans la mer Méditerranée, après avoir coulé dans les deux départements des Alpes-de-Haute-Provence et Alpes-Maritimes, dans la région Provence-Alpes-Côte d'Azur.

Ce fleuve ne coule pas sur le territoire du département voisin auquel il a donné son nom.


Blasonnement :

Le blason du Var, couleur or et bleu azur, est composé d’une fleur de lys surmontée d’un motif de lambel (*) de gueules.

La couleur or signifie la Foi, et bleu azur la Tempérance.

Le giron (pièce d’étoffe en pointe) évoque la lettre "V", la première lettre du département.

(*) Le terme LAMBEL vient du vieux mot gaulois label, qui signifiait un nœud de rubans que l'on attachait au casque sur le tympan ; il pendait en arrière et servait à distinguer les enfants de leur père, car il n'y avait que ceux qui n'étaient point mariés qui en portassent, ce qui a donné occasion d'en faire des brisures des armoiries des puînés.
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° Les 153 COMMUNES

LES ADRETS-DE-L’ESTEREL

« Adrets », du provençal l'« adré », de l'ancien provençal l'« adrech », désigne le (versant sud) d'une montagne ou d'une colline, le versant ensoleillé.

« Estérel ». Plusieurs hypothèses concernant l'origine ou la signification du nom du massif, Soit, de l'ancien provençal « estelel »l vers le XIVe siècle qui signifie (soleil).

Soit, du nom d'une ancienne (tribu ligure) appelée « Suelteri » ou « Suetri » qui vivait dans la région.

Soit, du mot latin « Sterilis », pour (stérile), à cause de la pauvreté des sols.

AIGUINES

« Aiguines ». En occitan, le mot « aiga », signifie (eau) et le suffixe « in », est un suffixe diminutif. « Aiguines » peut donc se traduire en français par (petites eaux), (lieu où il y a quelques petites sources).

AMPUS

« Ampus ». Le toponyme suggère le nom latin « emporium », dérivé du grec « emporion », qui nommait des (comptoirs de négoce) installés en terre ennemie.

LES ARCS

« Arcs », le nom du village viendrait du mot « arcus », qui signifie (arc, arches de pont).

ARTIGNOSC-SUR-VERDON

« Artignosc », le terme vient du (nom de personne) « Artinius », auquel s'est ajouté le suffixe ligure « Osco », pour devenir « Artignosco » vers 1200, et « Artignosc » en provençal.

« Verdon ». Rivière française, appelée « Vardu » par les Gaulois, vient du terme préceltique « vara », qui sert à désigner (l’eau).

ARTIGUES

« Artigues », est un nom dérivé du latin « artiga », désignant une (terre en friche).

AUPS

« Aups », de « Alpibus », le nom viendrait du nom latin du village « Castrum Alpibus ». Il signifie aussi (Alpes) en occitan.

BAGNOLS-EN-FORET

« Bagnols ». Les romains développèrent (la culture, l’élevage, les forêts et construisirent des « villae », des thermes et bains, alimentés par les nombreuses rivières, ruisseaux et sources environnantes. C’est probablement de là que vient l’origine du nom (Bagnols), dérivé du latin « balneare », qui signifie se (baigner), voire du latin « balneum », qui désigne une (station thermale).

« Forêt ». Vaste étendue de terrain couverte d'arbres, ensemble de ces arbres, donnant (bois), (futaie).

BANDOL

« Bandol ». Le nom du village vient du moyen français « Bendol », « Bendor », cette forme pourrait venir d'une déformation du gaulois « uindo » et de « ritum », pour (uindoriton).

BARGEME

« Bargème ». Le nom du village viendrait de la racine pré indo-européenne « Bar », signifiant (rocher à pic).

BARGEMON

« Bargemon », le nom serait issu du Celte « Berg », qui signifie (montagne).

BARJOLS

« Barjols », le nom signifie (jolies montagnes), de l’origine « barres », qui désigne des (montagnes, collines) et de « jol », pour (jolie). Ce nom est dû à l'emplacement de « Barjols » au creux d'un cirque de collines.

LA BASTIDE

« Bastide ». Le nom a deux étymologies principales. D’une part, la « bastide » désigne une (ville nouvelle) fondée au XIIIe ou XIVe siècle. D’autre part, la « bastide » désigne une (exploitation agricole), surtout en Provence.

BAUDINARD-SUR-VERDON

« Baudinard ». Le nom du village soulève de nombreuses interrogations. En 1296, l'appellation latine se traduisait par (beau dîner), ce qui fut encore le cas en 1353 avec « belodinari ».

Au XVIe, le hameau prend le nom de « Beaudinar ». Puis vient rapidement une toute nouvelle théorie, celle selon laquelle, « Beaudinard » viendrait de « Baux de Isnards », (propriétaire terrien).

« Verdon ». Rivière française, appelée « Vardu » par les Gaulois, vient du terme préceltique « vara », qui sert à désigner (l’eau).

BAUDUEN

« Bauduen ». C'est à la racine pré-indo-européenne « baL.D », qu'il faut rattacher le nom de (Bauduen), situé au pied d'un « baou », du provençal (grotte) ou (rocher escarpé).

LE BEAUSSET

« Beausset », de « Bausset » est en provençal le diminutif du mot « baus », qui signifie (falaise, escarpement rocheux).

BELGENTIER

« Belgentier ». De « Bel » et « Gens » on tire (Beau Gentilhomme). Le nom du village proviendrait d’un nom de personne, probablement gaulois « Belgentius ».

BESSE-SUR-ISSOLE

« Besse ». Toponyme, dérivé du gaulois « bettia », qui signifie (bois de bouleaux) ou (lieu planté de bouleaux).

Le village tire son nom de « Gaspard de Besse », (voleur gentilhomme).

« Gaspard », attaquait et pillait les diligences en épargnant les pauvres gens et les dames. Soutenu par le peuple, il est emprisonné et condamné en 1781 au supplice de la roue devant une audience en émoi.

« Issole ». Rivière qui coule dans le département du Var. C’est un affluent du Caramy, donc un sous-affluent de l’Argens.

BORMES-LES-MIMOSAS

« Bormes », en provençal « Bouarmo », toponyme dérivé du (nom du peuple celte) habitant en ces lieux, les « Bormani ».

« Mimosas ». « Bormes » devient (Bormes les Mimosas) en raison de l'importante floraison de cet arbre de la famille des acacias en 1968. « Mimosa », arbuste, aux fleurs jaune d'or cotonneux.

LE BOURGUET

« Bourguet », nom dérivé de « burgus », qui signifie (château fort) ou (lieu fortifié).

BRAS

« Bras ». Le nom du village aurait pour origine le nom celte de « brac », qui signifie (Trou d'eau).

BRENON

« Brenon ». Est un nom qui est une variation avec métathèse de « Bernon », (nom de personne) d'origine germanique, issu de « Bernours ».

BRIGNOLES

« Brignoles ». La dénomination serait d'origine celto-ligure, elle serait formée sur la racine celtique « brig », signifiant la (hauteur). Les légionnaires des armées consulaires de Rome auraient de manière précoce latinisé en « briginum » ou mieux « briginonium ». Le toponyme aurait été généralisé en « bri(gi)nonia », pour désigner la contrée environnante, colonisée et cadastrée.

BRUE-AURIAC

« Brue ». Le village est né, au XVIIIe siècle de l'union de deux villages, « Brue » et « Auriac » et du rêve du seigneur Georges Roux de Corse (1703-1792), fondateur de (Bru).

« Auriac », est un nom de domaine gallo-romain formé avec le suffixe « ac » (domaine, terre, lieu), sur le (nom de personne) latin « Aurius ».

CABASSE

« Cabasse ». Toponyme indiquant le (domaine de Capatius), nom d'homme latin. Le patronyme peut aussi évoquer celui qui a une (grosse tête) ou qui est (têtu), en occitan « cabàs ».

LA CADIERE-D’AZUR

Pour le nom de la commune, Il existe deux mots homophones en provençal, d'où deux sens possibles.

Soit, « la cadiera », « la cadiero », pour (la chaise). Certaines chartes médiévales désignaient le village sous le nom latin
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